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RÉSUMÉ: 

Cette mission d'appui au projet laitier de MBarara a permis de : 

• Proposer un protocole d'enquête épidémiologique détaillé pour la Tuberculose et 
la Brucellose, à l'échelle du district, en définissant un plan d'échantillonnage 
s'appuyant, en particulier, sur les notions de strates, d'unité géographique de base 
et d'animal à risque. 
Pour la réalisation de cette enquête, le projet collabore étroitement avec le District 
Veterinary Office (OVO) de MBarara. 

• Poursuivre le suivi de détection des mammites. 

• Renforcer la collaboration engagée en 1999 avec l'Université de MBarara pour le 
contrôle de qualité du lait avec la mise en place d'un laboratoire d'hygiène 
alimentaire, une formation continue à l'UNBS (Kampala) et la signature d'un 
accord de partenariat. 



SYNTHESE 

Cette mission d'appui au projet de développement de la filière laitière dans le bassin de 
M'Barara en Ouganda, a permis d'atteindre les objectifs suivants: 

>- Proposition d'un protocole d'enquête épidémiologique pour la Tuberculose et la 
Brucellose bovines, à l'échelle du district, afin de préciser la prévalence réelle de ces 
deux zoonoses, suite à la pré-enquête réalisée en 1999 ( dont les résultats sont présentés 
dans ce rapport). 
Le protocole général proposé définit de façon précise les deux strates identifiées (strate 
pastorale, strate agro-pastorale et agricole), le nombre de troupeaux à échantillonner 
par strate, indique que l'unité géographique de base est la « parish » plutôt que le 
village, précise le nombre de troupeaux à échantillonner par parish, la notion de bovin 
à risque ainsi que le nombre minimum d'animaux à risque par troupeau sélectionné. 

Cette première partie se poursuit par la présentation d'un plan d'échantillonnage détaillé 
avec un calendrier de mise en place, suivi des recommandations considérées comme 
primordiales pour la collecte des informations. 

Le renforcement de la collaboration engagée avec le District Veterinary Office (DVO) 
en terme d'appui technique et logistique est également développé à la fin de cette 
première partie 

);;> Poursuite du suivi en cours de détection des mammites sur le terrain (leucocytest, 
sensi-vet.r.mam.color) 

);;> Renforcement de la collaboration scientifique et technique engagée en 1999 avec 
l'Université de M'Barara pour le contrôle de qualité du lait tout au long de la filière. 

Cette action s'est concrétisée par : 

c:::> La définition des modalités techniques de mise en place d'un laboratoire d'hygiène 
alimentaire à l'Université, 

c:::> Une proposition de formation continue en hygiène alimentaire à l'U.N.B.S. 
(Kampala) pour un technicien de l'université, 

c:::> La signature d'un accord de partenariat entre l'Université, l' Ambassade de France 
et le CIRAD. 

Ce rapport se termine par une proposition de programme de travail pour une stagiaire 
vétérinaire. 
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1 - RAPPEL DES TERMES DE RÉFÉRENCES DE LA MISSION 

Cette mission d'appui aux volets santé animale et hygiène alimentaire du projet de 
développement de la filière laitière dans le bassin de JMBarara, s'inscrit dans le cadre d'une 
série de missions coordonnées, programmées au cours de l'exercice 2000. Elle a pour 
objectifs principaux: 

~ La mise en place d'un protocole d'enquête sur la Tuberculose et la Brucellose 
bovines à l'échelle du district de M'Barara, en collaboration étroite avec le District 
Veterinary Office, afin de préciser la prévalence réelle de ces deux zoonoses dans le 
bassin laitier. 

~ La poursuite des actions entreprises pour le contrôle de qualité du lait au sein de la 
filière, aussi bien en ce qui concerne la détection des mammites sur le terrain que le 
renforcement de la collaboration scientifique et technique engagée en 1999 entre 
l'Université de M'Barara et le projet avec, en particulier, la signature d'un accord de 
partenariat. 

Il - DÉROULEMENT DE LA MISSION 

Dimanche 18 iuin 2000 : 

~ Vol international : Paris/Bruxelles/Entebbe 
• Départ 8 heures 
• Arrivée 21 heures 

Lundi 19 iuin 2000 : 

~ Matin: 
• Entretien avec Mme Michèle BAHERLE, Conseiller du Service de Coopération et 

d' Action Culturelle (SCAC) et M. Alexandre LAMIGE, Attaché de Coopération, près 
l' Ambassade de France à Kampala. 

~ Après-midi: 
• Déplacement en voiture Kampala/MBarara. Accueil par M. Julien CHALIMBAUD, 

ingénieur agronome et Mle Sournia BOUDJABI, stagiaire vétérinaire algérienne 
(CIRAD-EMVT - Ambassade de France en Ouganda). 

• Entretien avec le Pr. Frédéric KAY ANJA, Vice Chancelier de la JMBarara University 
of Science and Technology. 

Mardi 20 iuin 2000 : 

~ Matin : séance de travail avec Julien CHALIJMBAUD et Sournia BOUDJABI. 

~ Après-midi: 
• Suite de la séance de travail du matin. 
• Réunion avec les Dr Ephraïm RUBABINDA et James DHALWA du District 

Veterinary Office of JMBarara. 
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Mercredi 21 ;uin 2000 : 

~ Matin: 
• Déplacement sur le terrain pour une démonstration d'intra-dermo tuberculination: 

tuberculination de 52 bovins de l'élevage de M. et Mme BY AGAGAIRE JUSTUS à 
RUGARAMA avec la participation de 8 agents du District Veterinary Office de 
MBarara. 

~ Après-midi: 
• Réunion de travail avec Julien CHALIMBAUD et Sournia BOUDJABI. 

Jeudi 22 ;uin 2000 : 

~ Réunion de travail avec Julien CHALIMBAUD et Sournia BOUDJABI. 

~ Consultation de documents. 

Vendredi 23 ;uin 2000 : 

~ Réunion de travail avec Sournia BOUDJABI. 

Samedi 24 ;uin 2000 : 

~ Matin: 
• Déplacement sur le terrain : lecture des intra-dermo réactions effectuées le mercredi 

21 juin dans l'élevage de M. et Mme BYAGAGAIRE avec la participation d'agents 
du District Veterinary Office de MBarara. 

~ Après-midi: 
• Rédaction du rapport. 
• Consultation de documents. 

Dimanche 25 ;uin 2000 : 

~ Matin: réunion de travail avec Sournia BOUDJABI. 

~ Après-midi: 
• Réunion de travail avec J. CHALIMBAUD 
• Repos. 

Lundi 26 ;uin 2000: 

~ Matin: 
• Réunion de travail finale avec Sournia BOUDJABI. 
• Réunion à l'Université de MBarara avec le Pr. William ISHARAZA, Head of the 

Biochemistry Department en présence de Sournia BOUDJABI et Julien 
CHALIMBAUD. 

• Réunion de travail avec le Dr James DHAL W A du District V eterinary Office de 
MBarara en présence de Sournia BOUDJABI et Julien CHALIMBAUD. 
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);;>- Après-midi : 
• Déplacement en voiture :MBarara/Kampala avec Julien CHALIMBAUD. 

Mardi 27 iuin 2000: 

);;>- Matin: 
• Réunion de travail avec Mme M. BAHERLE et M. Alexandre LAMIGE, en présence 

de Julien CHALIMBAUD. 
• Signature du protocole d'accord entre l'Université de M'Barara et l' Ambassade de 

France par le Pr. F. KAYANJA et Mme M. BAHERLE, en présence de 
MM. Julien CHALIMBAUD, A. LAMIGE et J.J. TULASNE. 

~ Après-midi : 
• Réunion de travail avec Mme M. BAHERLE et M. A. LAMIGE en présence de 

Julien CHALIMBAUD. 

Mercredi 28 iuin 2000 : 

~ Matin: 
• Réunion de travail finale avec Mme M. BAHERLE 

~ Après-midi: 
• Déplacement en voiture Kampala/Entebbe. 
• Entretien avec le Dr N.L. NANTIMA, Chef de l'Epidemiology Unit dù Diagnostic and 

Epidemiological Center d'Entebbe (MAAIF). 
• Entretien avec le Dr Bob DRANSFIELD, Projet FITCA (Union Européenne). 

~ Soir: 
• Vol international Entebbe/Bruxelles: départ 21 heures. 

Jeudi 29 iuin 2000: 

~ Arrivée à Bruxelles à 7 heures du matin 
~ Vol Bruxelles/Paris: arrivée à Paris en début d'après-midi. 

Ill - PERSONNES RENCONTREES 

Ambassade de France en Ouganda 

• Mme Michèle BAHERLE, Conseiller du Service de Coopération et d' Action Culturelle 
(SCAC) 

• M. Alexandre LAMIGE, Attaché de Coopération 
• M. Alain GALAUP, Vice-Consul. 

Milk Project - MBarara 

• M. Julien CHALIMBAUD, Ingénieur agronome, responsable du projet. 
• Dr Sournia BOUDJABI, stagiaire vétérinaire algérienne 
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M'Barara University of Science and Technology 

• Professeur Frédéric KAY ANJA, Vice-Chancelier. 
• Professeur William ISHARAZA, Head of the Biochemistry Department. 

District Veterinary Office of MBarara 

• Dr Ephraïm RUBABINDA, Head of the Animal Production Section 
• Dr James DHAL W A, Head of the Diagnostic Laboratory 
• Dr MWEBEMBEZI William, Animal Production specialist 
• Dr MKIEBEMBEZ William V.O (Vet officer) 
• M. ATVHAIRE Andrew, A.H.O. (Animal Husbandry officer) 
• M. NDYIYOMU BANDI-DAN, A.H.O. 
• M. BARYAHIKAPeter, A.H.O. 
• M. KWATOTYO Austus, A.H.O. 

MAAIF : Epidemiology Unit - Diagnostic and Epidemiological Center - Entebbe 

• Dr N.L. NANTIMA, Head of the unit 

Projet FITCA-UGANDA (Union Européenne) 

• Dr Bob DRANSFIELD. 

IV - ENQUÊTE ZOOSANITAIRE TUBERCULOSE ET BRUCELLOSE BOVINES 

4.1. Résultats d'une pré-enquête épidémiologique réalisée en 1999 

Une étude sur les 24 troupeaux suivis par le projet a été conduite en 1999 par 
Stéphanie DESV AUX, stagiaire vétérinaire française. Les résultats sont les suivants : 

• Nombre de troupeaux enquêtés: 

Counties 
Nombre de troupeaux enquêtés Nombre de troupeaux 

pour la Tuberculose enquêtés pour la Brucellose 
Nyabushozi 

7 (96 animaux) 8 (120 animaux) (zone pastorale) 
Kashari 11 (162 animaux) 13 (185 animaux) 
(zone agro-pastorale) 
!banda 

6 (92 animaux) 6 (88 animaux) 
(zone agricole) 
TOTAL 24 (350 animaux) 27 (393 animaux) 
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• Résultats IDS - Tuberculose : 

Counties Prévalence troupeau Prévalence animal 
apparente apparente 

Nyabushozi 
0.71 0.11 (zone pastorale) 

Kashari 
0.90 

(zone agro-pastorale) 0.19 

Ibanda 
0.50 0.07 (zone agricole) 

• Résultats EAT - Brucellose : 

Counties 
Prévalence troupeau Prévalence animal 

apparente apparente 
Nyabushozi 

0.75 0.12 
(zone pastorale) 
Kashari 

0.09 0.01 
(zone agro-pastorale) 
Ibanda 0.01 0.00 
(zone agricole) 

• Conclusion : 

);;> Bien que cette pré-enquête ait été très limitée en nombre d'animaux testés, on observe en 
première approche, un taux de prévalence troupeau très élevé pour la Tuberculose 
ainsi qu'un taux de prévalence troupeau élevé pour la Brucellose dans le county de 
Nyabushozi ( cf diagramme présenté par B. FAYE en Annexe 1 intitulé : « preliminary 
results - epidemiological survey ». 

);;> A partir de ces résultats, il a été proposé d'étendre l'enquête à l'ensemble du district de 
MBarara en 2000. 

4.2. Proposition de protocole d'enquête épidémiologique pour la Tuberculose et la 
Brucellose bovines dans le district de MBarara 

4.2.1. Introduction 

• Structure administrative actuelle du district de MBarara 
Ce district est divisé en: 

c:> 8 counties 
c:> 47 sub-counties 
c:> 226 parishes 
c:> 2 254 villages 
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Cette répartition chiffrée a été établie à partir d'un document transmis en cours de 
mission par l'Administration des impôts du district. 

• Suite à la présente mission et en concertation avec les responsables du district 
veterinary office de MBarara, ainsi que les différents spécialistes épidémiologistes et 
statisticiens du CIRAD-EMVT (B. FAYE, P. HENDRIKX, M. LESNOFF) le 
protocole suivant est proposé : 

4. 2. 2. Stratification 

Deux strates sont définies : 

~ Une strate pour la zone pastorale: 
• Elle regroupe en très grande majorité des éleveurs traditionnels transhumants 

et les « ranchers ». 
• Elle comprend les counties de Kazo, Nyabushozi, Bukanga. Les «ranchers», en 

principe, ne transhument pas mais sont en contact avec les éleveurs traditionnels, 
en saison sèche, du fait de l'utilisation en commun des points d'eau situés sur 
leurs terres. 

~ Une strate pour la zone agro-pastorale et agricole: 
• Elle regroupe les éleveurs en principe non transhumants (sauf en 1999, année 

de grande sécheresse) et dont les performances d'élevage sont différentes. 
Cependant, les éleveurs présentent une certaine homogénéité par rapport au risque 
sanitaire. 

• Elle comprend les counties d'Ibanda, Kashari, Rwanpara, Isingoro et Ruhaama 
(cf représentation géographique des deux strates en Annexe 2). 

4. 2. 3. Estimation du cheptel par strate 

Nombre de bovins 
Nombre moyen de 

Nombre moyen de 
après la sécheresse de Nombre de bovins par troupeau Strates 

1999 (10 à 15 % de troupeaux 
bovins par troupeau 

(selon enquête 
pertes 

(selon MAAIF) 
typologie 1998) 

Pastorale 4 72 000 à 502 000 13 485 36 80 
Agro-pastorale et 10 
agricole 200 000 à 213 000 12 781 (!banda, Rwanpara 30 à40 

à 23) 
(selon M LESNOFF) 

4.2.4.Définition du nombre de troupeaux à échantillonner par strate 

Une approche statistique permet de proposer : 
strate pastorale: 100 troupeaux 
strate agro-pastorale et agricole : 200 troupeaux 

Lors de la pré-enquête 1999, on avait constaté que la prévalence Brucellose troupeau était 
apparemment beaucoup plus faible dans la strate agro-pastorale et agricole (!banda -
Kashari). On est donc obligés de prendre en compte plus de troupeaux dans cette strate si 
l'on veut détecter la maladie. 
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De plus, le nombre moyen de bovins par troupeau étant plus faible dans cette deuxième 
strate par rapport à la première, il est logique de prendre en compte plus de troupeaux 
dans cette deuxième strate pour l'échantillonnage. 

4.2.5.Jdentification d'une unité géographique de base 

+ A partir d'une liste de villages fournie gracieusement par un projet de développement 
situé à Kampala, un premier tirage aléatoire a été effectué à la demande du consultant 
avant l'arrivée de la présente mission. Après une rapide vérification de la 
concordance entre la liste théorique des villages sélectionnés et la réalité sur le terrain 
il s'est avéré que cette liste était inexploitable et que le « village » est une structure 
mouvante: 

• De nouveaux villages se créent en permanence par dédoublement lorsque la 
poussée démographique est trop forte. 

• Dans la liste fournie on a souvent confondu village et parish. 
• Certains villages répertoriés n'existent pas. 

+ Il a donc été décidé de reprendre le problème au départ : 
La parish, terme hérité de l'administration anglaise, et qui correspond en français à 
une commune, est une structure administrative bien identifiée et beaucoup plus 
stable que le village. 

+ L'unité géographique proposée est donc la PARISH. 

+ Le niveau village disparaît donc de la présente enquête et on prendra en compte au 
départ, dans le tirage aléatoire, le nombre de troupeaux par parish et non par village. 

4.2. 6. Nombre de troupeaux à échantillonner par parish 

En supposant que la variance inter-parish soit beaucoup plus élevée que la variance intra­
parish, il a été décidé de tirer au sort quatre troupeaux par parish sélectionnée lors 
d'un premier tirage aléatoire. On se limite ainsi à quatre troupeaux par parish afin de se 
réserver, d'un point de vue logistique, la possibilité d'enquêter le maximum de parish. 

4.2. 7. Définition d'un bovin à risque 

Tenant compte de la pathogénie spécifique des deux maladies enquêtées (Tuberculose et 
Brucellose), les bovins à risque représentent tous les animaux d'un troupeau âgés de 
plus de six mois. 

Il ne faut donc pas confondre le nombre d'animaux d'un troupeau et le nombre 
d'animaux à risque dans ce même troupeau. 

4.2.8. Nombre minimum d'animaux à risque par troupeau sélectionné 

Tenant compte du fait, d'une part, que des petits troupeaux ont un impact 
épidémiologique important (entretien de l'infection ... ) et que, d'autre part, de trop petits 
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troupeaux, en dessous d'un certain seuil, rendront l'interprétation statistique délicate en 
regard de troupeaux important en nombre de têtes, il a été décidé de ne tirer au sort que 
des troupeaux comprenant au minimum cinq bovins à risque. 

4.2.9. Présentation du plan d'échantillonnage 

Tenant compte de toutes les données établies ci-dessus, on réalise l'échantillonnage, à 
plusieurs niveaux, de la façon suivante : 

Niveau 1 : A partir de la liste exhaustive des 226 parishes du district de MBarara, 
on effectue un tirage aléatoire en une seule fois, de la façon suivante : 

~ Strate pastorale : 
• On tire au sort 25 parishes ainsi qu'une réserve complémentaire de 

13 parishes (représentant une « pioche » en cas de problème : moins 
de 4 troupeaux de 5 animaux chacun dans une parish par exemple), 
soit un total de 38 parishes tirées au sort, 

• 74 parishes sur 226 font partie de la strate pastorale. 

~ Strate agro-pastorale et agricole : 
• On tire au sort 50 parishes ainsi qu'une réserve complémentaire de 

25 parishes, soit un total de 75 parishes tirées au sort. 
• 152 parishes sur 226 font partie de la strate agro-pastorale et agricole. 

Niveau 2 : A partir de la liste exhaustive des troupeaux des parishes sélectionnées 
au niveau 1 dans les deux strates : 

On tire au sort en une seule fois 4 troupeaux présentant respectivement un 
effectif supérieur à 5 animaux âgés de plus de 6 mois pour chaque parish 
sélectionnée. 

On aura ainsi sélectionné : 
• Strate pastorale : 

4 troupeaux x 25 parishes = 100 troupeaux 
• Strate agro-pastorale et agricole: 

4 troupeaux x 50 = 200 troupeaux 

Niveau 3 : Pour chaque troupeau sélectionné au niveau 2, on définit un échantillon 
d'animaux à risque à tester en fonction de la taille du troupeau. 

Tenant compte de la spécificité et de la sensibilité prédéfinie de chacun des 
tests de détection des 2 maladies étudiées (Tuberculose, Brucellose), on peut 
proposer les abaques suivants : 

c::::> Intradermo-tuberculination simple (IDS) 
• Sensibilité : 50 % 
• Spécificité : 100 % 
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Nbre total d'animaux à Jusqu'à 100 120 150 
risque dans un troupeau* 
Nbre total d'animaux à 
risque à échantillonner* 

90 

c::::> Prise de sang 
bengale): 
• Sensibilité : 
• Spécificité : 

94 94 

pour épreuve à 

90% 
100 % 

200 250 300 400 500 1000 

103 110 110. 111 112 115 

l'antigène tamponné (EAT-Rose 

Nbre total d'animaux à Jusqu'à 40 50 60 80 100 120 150 200 250 300 350 400 500 1000 
risque dans un troupeau* 30 
Nbre total d'animaux à 30 35 43 43 47 50 52 52 57 61 61 61 61 62 
risque à échantillonner* 

* Pour avoir 95 % de chance de mettre en évidence l'infection du troupeau, si au moins 5 % 
des animaux sont atteints. 

4.2.10. Mise en place et réalisation du protocole d'enquête 

>, Premier temps : visite préalable de 5 à 6 counties dans les 2 strates ; pour 
vérifier, par sondage, la fiabilité de la nouvelle liste des parishes 
fournie par l'administration des impôts du district. On pourra 
utiliser le document si la correspondance avec la réalité du terrain 
est établie à 95 %. 

>, Deuxième temps : sélection des parishes : 
A partir de cette liste, tirage au sort en une seule fois, de : 
• 38 parishes dans la strate pastorale 
• 75 parishes dans la strate agro-pastorale et agricole. 

>, Troisième temps : sélection des troupeaux : 
• Après avoir prévenu les vétérinaires en poste, se rendre dans 

les sub-counties dans lesquels des parishes ont été 
sélectionnées. 

• Il est conseillé, pour assurer la mise en place du protocole, de 
collaborer étroitement avec les vétérinaires des sub-counties 
ams1 qu'avec les « parishes' chiefs » (fonctionnaires 
administratifs) et/ou de préférence avec les « LCII 
Chairmen » (Local Council II volontaires plus 
« politiques » ). 

• Etablir avec les vétérinaires en poste et les responsables des 
parishes, la liste exhaustive des troupeaux présentant plus 
de 5 animaux âgés de plus de 6 mois. 

• Tirer au sort, en une seule fois, en présence de tous les 
responsables, 4 troupeaux répondant aux critères définis, par 
paroisse sélectionnée. 
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• 

• 

• 

On s'intéressera, en particulier, aux animaux présentant un 
risque équivalent par rapport aux maladies enquêtées : si, par 
exemple, un éleveur possède 2 troupeaux géographiquement 
séparés ou ayant très peu de contacts, ces 2 troupeaux doivent 
être considérés comme 2 unités distinctes. Plus précisément, si 
un éleveur a 2 troupeaux situés dans la même parish, on ne 
considère qu'un seul troupeau. Par contre, si un éleveur a 2 
troupeaux situés dans 2 parishes différentes, on ne prendra en 
compte que le troupeau de la paroisse sélectionnée 
Remplir immédiatement, sur place et par troupeau 
sélectionné, les questionnaires pour l'inventaire des 
troupeaux rédigés par Sournia DOUDJABI (cf Annexe 3). 
Bien expliquer que les paroisses et les troupeaux non 
sélectionnés sont quand même pris en compte dans l'enquête, 
car il s'agit d'un échantillonnage. 

~ Quatrième temps : Réalisation de l'enquête Tuberculose et Brucellose sur le 
terrain 
• Définir par troupeau sélectionné le nombre d'animaux à 

risque à échantillonner en fonction des abaques proposés 
ci-dessus. 

• Deux possibilités : 
q Pour gagner du temps : démarrer le protocole sur le terrain 

dès que les troupeaux d'un certain nombre de paroisses 
sélectionnées ont été tirés au sort, 

q Où attendre d'avoir tiré au sort tous les troupeaux de 
toutes les paroisses sélectionnées pour démarrer le 
protocole, ce qui nécessite une deuxième visite de terrain. 

• Remplir une fiche par troupeau et par animal à risque 
testé; Sournia BOUDJABI rédigera rapidement une fiche 
simplifiée par troupeau comportant la liste des animaux à 
risque d'un troupeau donné avec, par animal : 
q Identité du bovin : n° de bague, ou nom, ou marque 
q État général : +, ±, -, 
q Signes cliniques apparents : 

Ex : cachexie, diarrhée, dyspnée 
q Antécédents pathologiques : 

Ex : avortement 
q Lecture IDS Tuberculose : +, ±, -
q Réactions secondaires à l'IDS : 

Ex: ganglions, préscapulaires, œdèmes ... 
q Lecture Brucellose : +, -. 

4.2.11. Recommandations sur la collecte des informations: 
Afin de permettre, en fin d'enquête, un traitement statistique le plus complet possible, il 
est impératif de collecter et de conserver ( !) les données suivantes : 

• Liste exhaustive des parishes dans chaque strate, 
• Liste exhaustive des troupeaux pour chaque parish sélectionnée, 
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• Pour chaque troupeau sélectionné : 

• 
• 
• 
• 
• 

Le,nombre total d'animaux du troupeau, 
Le nombre d'animaux à risque dans le troupeau, 
Le nombre d'animaux à risque testés (IDS-TUB), 
Le nombre d'animaux à risque prélevés (prises de sang-Brucellose) 
Et bien sûr, les résultats des tests ( cf le projet de fiche par troupeau et par animal 
testé ci-dessus). 

4.3. Collaboration avec le district veterinary office (DVO) de MBarara 

4.3.1. Consommables, réactifs, matériel de laboratoire, véhicules: point de la 
situation 

>- Le projet apporte un appui technique et logistique au laboratoire d'analyses 
vétérinaires du district depuis 1999. 

>- Commande de consommables, réactifs petit matériel 
Pour la mise en œuvre immédiate du protocole général d'enquête Tuberculose­
Brucellose (4.2.), le consultant a, dès son retour de mission, commandé sur les 
budgets 2000, pour livraison début août en Ouganda, les articles suivants : 

G Intradermo réaction simple (IDS) - Tuberculose : 
• 15 boites de 10 carpules de tuberculine bovine (PPD) pour 2 500 tests, 
• 2 seringues automatiques pour injections intradermiques, 
• 5 tubes de 6 aiguilles pour injections intradermiques, 
• 1 tondeuse manuelle pour bovins, 
• 2 pieds à coulisse. 

G Épreuve à l'antigène tamponnée (EAT)-Brucellose 
• Antigène Rose bengale pour 2 500 réactions, 
• 2 flacons sérum positif Brucellose, 
• 2 flacons sérum négatif Brucellose, 
• 5 000 tubes Ependorff pour la décantation des sérums. 

NB Tous les réactifs doivent être impérativement conservés à + 4° C dès leur 
livraison. 

>- Commandes sur place : 

Les articles suivants sont disponibles en Ouganda et seront commandés par le projet sur 
les budgets 2000 : 

• Lames de verre pour agglutination Brucellose, 
• Vacutainers (5 000), 
• Protecteurs, 
• Vêtements protecteurs(« salopettes»), 
• Boucles d'oreilles (1 000) et pinces, 
• Glacières portables. 
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~ Point du matériel de laboratoire : 

• 

• 

• 

Ce laboratoire possède tous les équipements nécessaires pour effectuer les 
agglutinations Rose bengale pour la Brucellose. 
Un agitateur mécanique neuf a été commandé par le projet en 1999 pour ce 
laboratoire. 
On notera, d'autre part, que l'appareil à eau distillée est en état de fonctionnement . 

~ Logistique : 

• Véhicules tout terrain : afin de permettre la mise en œuvre du protocole général 
proposé, de façon satisfaisante, il est nécessaire de disposer de 2 voitures 4x4 : 
celle du projet ainsi que celle du district veterinary office. Cette dernière, pour 
être tout à fait opérationnelle doit subir quelques réparations (barre de direction, 
amortisseurs) pour un montant d'environ 600 à 800 000 U. S. shillings (3 à 
4 000 F). 

Mme BAHERLE a donné son accord pour cette opération. 

• Essence, per diems : 
Le responsable du projet fixera rapidement, en accord avec le DVO, les montants 
des per diems pour les vétérinaires, techniciens et chauffeurs intervenant dans 
l'exécution du protocole. 

~ Protocole d'accord DVO/projet Lait MBarara 

Il convient enfin que le responsable du projet étudie avec le DVO un texte de 
protocole d'accord entre les deux parties pour l'ensemble des actions à entreprendre. 
Il sera contre-signé par l' Ambassade de France. 

4.3.2. Démonstration d'intradermo Tuberculination sur le terrain 

Au cours de se mission, le consultant, assisté de Sournia BOUDJABI, a effectué une 
démonstration d'IDS sur le terrain à l'attention de 7 vétérinaires et techniciens du DVO. 
L'autopsie d'un bovin d'une exploitation appartenant à M. BAYGAGAIRE füSTUS 
(Rwemburara Farm) avait relevé d'importantes lésions tuberculeuses. Cette ferme a donc 
été choisie pour cette démonstration qui a mis en évidence une prévalence élevée de 
21 % dans le troupeau testé (11 animaux positifs et douteux sur 52). Cf « TB 
investigation report » en Annexe 4, cf photos de la démonstration sur le terrain en 
Annexe 10. 

V - CONTROLE DE QUALITE DU LAIT 

5.1. Détection des mammites 

• L'objectif est de contrôler la qualité du lait« de la mamelle au pack de lait». 

• L'incidence des mammites dans les 24 troupeaux suivis par le projet est étudiée en 
continu. 
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• Le test de terrain utilisé actuellement est le « californian mastitis test» (CMT) : il 
permet de dépister, par quartier, les mammites bovines dès le stade sub-clinique par une 
réaction de gélification dans le lait (Leucocytest - synbiotics -France). 
Pour assurer le suivi de ce dépistage, le consultant a commandé, dès son retour de 
m1ss10n: 
c:> 3 flacons de Leucocytest 
c:> 2 plateaux Leucocytest 
(livraison début août). 

• D'autre part, l'étude d'un test d'identification bactérienne et de résistance aux 
antibiotiques est proposé : 
c:> Il s'agit du SENSI-VET.R.MAM.COLOR distribué par la Société B.V.T. France 

( cf. notice technique en Annexe 5). 
c:> Le projet a pu acquérir 50 tests. Leur utilisation dans des cas cliniques aigus pourrait 

présenter un intérêt certain tant d'un point de vue thérapeutique, 
q u' épidémiologique. 

c:> Le prix d'un test est de: 23,70 FF (HT, sans frais de port) et 43,60 FF (HT, avec frais 
de port). 
Le paramètre doit être pris en considération. 

c:> Ce test sera évalué dans le cadre du suivi de troupeaux aussi bien d'un point de vue 
clinique qu'économique. 

5.2. COLLABORATION AVEC L'UNIVERSITÉ DE MBARARA POUR LE CONTRÔLE DE QUALITÉ 

DU LAIT 

5.2.1. Rappel 

• Une collaboration entre l'Université et le projet Lait a été engagée en 1999. 
• Elle aurait du se concrétiser rapidement par : 

• La mise en place d'un laboratoire d'analyses alimentaires avec achat 
d'équipements, de réactifs et de consommables. 

• Une formation pour un technicien de l'Université à l'UNBS (Uganda National 
Board of Standards). 

• La signature d'un accord de partenariat entre l'Université, le CIRAD-EMVT et 
l' Ambassade de France en Ouganda. 

Au cours du quatrième trimestre 1999, des recadrages imprévus sur les lignes 
budgétaires du projet gérées par l' Ambassade de France, ainsi que des retards 
administratifs, ont empêché la réalisation de ce programme. 

5.2.2. Compte-rendu d'entretiens 

• Au cours de la présente mission, le consultant s'est entretenu successivement avec: 

• Le Professeur Frédéric KAY ANJA, Vice-chancelier de l'Université de M'Barara, 
• Le Professeur William ISHARAZA, Chef du département de biochimie de 

l'Université de M'Barara. 
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• Il ressort de ces entretiens les points suivants : 

~ Mise en place d'un laboratoire d'hygiène alimentaire à l'Université 
• Le Pr. ISHARAZA mettra à disposition des locaux strictement séparés du 

laboratoire actuel d'analyses biologiques humaines. 
• Les équipements de laboratoire à commander dans le cadre du projet sont 

par ordre de priorité : 
c:> Un pH mètre, 
c:> Une étuve, 
c:> Un autoclave de laboratoire, 
c::> Un microscope, 
c::> Une balance, 
c:> Une jarre anaérobie, 
c:> Un four Pasteur. 

• Le Pr. KAYANJA propose d'étendre progressivement les activités de ce 
laboratoire à la recherche de résidus (acaricides, pesticides ... ) ainsi qu'aux 
profils biochimiques (taux de matières grasses, protéines du lait ... ) et de ne 
pas se limiter à l'identification des bactéries pathogènes. 

~ Une formation continue aux analyses physico-chimiques et microbiologiques 
du lait: 

• Au cours de sa mission 1999, le consultant avait pris contact avec l'Uganda 
National Board of Standards à Kampala qui avait donné son accord pour 
accueillir un ou des techniciens de l'Université de M'Barara (cf. 
programme de stage de six semaines proposé par l'UNBS en 1999 en 
Annexe 6). 

• Cette offre est toujours valable cette année: 
c:> Son coût est de 25 000 FF (3600 US$) sans compter les per-diems, 
c:> Ce montant est prévu sur la convention 2000, 
c:> Il est convenu, cependant, que l'Université prendra en charge les per­

diems du technicien en formation ( environ 5 000 FF), 
c::> Un protocole d'accord préalable sera signé à cet effet entre l'UNBS, 

l'Université de MBarara et I' Ambassade de France. 
• A l'issue de son stage et en concertation avec l'UNBS, le technicien formé 

précisera lui-même les spécifications techniques complètes pour 
commander, sur financement du projet, les consommables nécessaires à la 
mise en route du laboratoire. 
Il est rappelé que le projet tient à la disposition de l'Université, dès que le 
laboratoire sera opérationnel, un stock de consommables de base: 

c:> Plate count agar (2x100 g), 
c:> Bleu de méthylène (1 flacon), 
c:> Boites de petri en verre, 
c:> Pipettes, 
c:> Tubes à essais. 

~ Zoonoses : identification des mycobactéries. 
Le Pr. KAYANJA indique au consultant que le Joint Clinical Research Center 
de Kampala (Dr Peter MUGYENYI) pourrait, à la demande, réaliser le diagnostic 
bactériologique de mycobacterium tuberculosis et bovis. 
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Ce laboratoire est en contact avec l'Institut Pasteur Paris. Ce point est à retenir dans 
le cadre d'une éventuelle étude des aspects zoonotiques de la tuberculose bovine 
dans le bassin laitier de MBarara. 

~ « Joint meeting » sur le contrôle de qualité du lait. 
Le Pr. KA Y ANJA se propose d'organiser début août 2000, à l'Université de 
M'Barara, une réunion sur ce thème, réunissant : 
c:::> l'Université de MBarara, 
c:::> L'Université de Makerere (Kampala), 
c:::> Le Naro (MAAIF), 
c:::> Le District Veterinary Office de M'Barara, 
c:::> L'UNBS de Kampala, 
c:::> Les industriels laitiers . 
Un des objectifs est de constituer un comité de pilotage. 

~ Rédaction d'un « workplan 2000 » 
A la demande du Pr. ISHARAZA, Julien CHALIMBAUD a rédigé un « workplan 
2000 » très synthétique qui sera transmis à l'Université (cf. Annexe 7). 

5.2.3. Signature d'un accord de partenariat 

Un « mémorandum of understanding » a été signé le 27 juin 2000 à Kampala dans les 
bureaux du Service de Coopération et d' Action Culturelle de l' Ambassade de France par 
l'Université de MBarara, l' Ambassade de France en Ouganda et le CIRAD. 

Ce document définit les modalités d'une coopération technique suivie entre les 
partenaires pour le contrôle de qualité du lait dans le bassin de M'Barara. ( cf. copie du 
document officiel en Annexe 8 intitulé« Academic partnership » ). 

VI - PROPOSITION DE PROGRAMME DE TRAVAIL POUR LA STAGIAIRE VÉTÉRINAIRE 

~ Le Dr Sournia BOUDJABI, vétérinaire de nationalité algérienne effectue, sur 
financement du Ministère des Affaires Etrangères, un stage de quatre mois dans le cadre 
du projet lait de MBarara. 

~ Le consultant propose, à la suite de sa mission, le programme suivant : 

• Première priorité: protocole d'enquête Tuberculose-Brucellose: 
c:::> Juillet 2000: mise en place du protocole: 

• Sondage dans 6 sub-counties, 
• Tirage au sort des parishes, des troupeaux, 
• Remplir les questionnaires par troupeau-sélectionné. 

c:::> Août2000: 
• Démarrage effectif du protocole (IDS, prises de sang), 
• Remplir les fiches par troupeau et par animal à risque testé. 
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• Deuxième priorité : juillet et août 2000 : 

c> Organisation des séances de sensibilisation-animation dans les centres de 
collecte du lait (rassemblements d'éleveurs) et chez les éleveurs du suivi pour 
tester le « booklet » préparé en 1999 sur l'hygiène de la traite. 

c> Préparation d'une fiche technique de terrain très synthétique et plastifiée à 
l'intention des vétérinaires du DVO décrivant la technique intradermo 
tuberculination simple (LDS). 
Pour la rédaction de cette fiche, se baser sur les polycopiés des cours sur la 
Tuberculose des écoles vétérinaires françaises. Ne pas oublier: 
• Qu'il n'y a pas d'animaux douteux: ils sont considérés comme positifs, 
• Qu'il faut respecter un délai de 40 jours avant de pouvoir répéter une 

IDS. 

c> Effectuer en compagnie d'un vétérinaire du DVO des visites à l'abattoir de 
l\IBarara pour rechercher des lésions caractéristiques de la Tuberculose bovine 
(prendre des photos). 

c> Tester le kit mammites : sensi-vet.r.mam.color (BVT), 

c> Récupérer les derniers rapports annuels : 
• DVO de l\IBarara, 
• MAAIF (Epidemiology Unit, laboratoire d'Entebbe). 

VII - SUIVI DES QUESTIONS ADMINISTRATIVES EN COURS 

~ Au cours de sa mission, le consultant a apporté son appui à Julien CHALIMBAUD pour : 

• Régulariser la situation administrative du chauffeur du projet : 
M. Léonard MUGARURA, 

• Préparer un premier avenant au budget 2000 MAE, tenant compte de l'évolution 
des activités du projet au cours du premier semestre 2000. Ce document a été transmis 
à Mme BAHERLE ( cf Annexe 9), 

• Proposer le profil du futur CSN vétérinaire (à partir d'octobre 2000) en 
remplacement de Julien CHALIMBAUD. Ce document a été remis à Mme 
BAHERLE (cf Annexe 9). 

~ Le consultant a proposé à Mme BAHERLE, en accord avec Bernard FAYE, les dates du 
18 au 22 septembre 2000 pour la réunion technique de présentation du projet actuel 
et du futur FAC, organisée par le Ministère des Affaires Etrangères et le Service de 
Coopération et d' Action Culturelle del' Ambassade de France en Ouganda. 

VIII - CONCLUSION 

Cette mission d'appui aux volets santé animale et suivi de la qualité du lait du projet de 
développement de la filière laitière dans le bassin de M'Barara, a permis d'assurer la 
continuité des actions conduites depuis 1999 sur le terrain et en laboratoire en étendant le 
protocole d'enquête épidémiologique à l'ensemble du district, et en participant activement 
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à la mise en place d'un laboratoire d'analyses alimentaires en partenariat avec 
l'Université. 

Cette phase du projet se situe bien dans une démarche plus générale assurance-qualité 
dans les filières de productions animales. 

Cette mission confirme enfin l'intérêt constant manifesté, vis-à-vis d'un tel projet, par les 
autorités de l'Université, les responsables du District Veterinary Office, ainsi que par 
l'ensemble des acteurs de la filière. 
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ANNEXE 1 

PRELIMINARY RESUL TS "EPIDEMIOLOGICAL SURVEY" 

B. FAYE- MAI 2000 
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ANNEXE 2 

REPRÉSENTATION GÉOGRAPHIQUE DES DEUX STRATES 

21 



Strate agro­
pastorale et agricole 

,., 

.'r 

N O A 

MBARARA DISTRICT 

3J"30 f 

KI KAGATI 

30°30'E 

Key 
'i-~..,. lnterriolionol boundorv 

- ·-Dislric! boundory 
- - -Courily bOundory 
......... · Sub-Counly bounco, y 

- îormo c rood 
- Murram rood 
-Railwoy 

0 

~) . .) 

10 

f 
Strate pastorale 

Jcsr;kc 

[!] Di~1rict Hooaquart~s 

@ Troc:linç Ccn[re 

lO )0 40 



ANNEXE 3 

INVENTAIRE DES TROUPEAUX : QUESTIONNAIRE 
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INV9NTORY OF HEROS 
QUESTIONNAIRE No .............. . 

!.Date of inventory 

2.District 

4. fAfÜSH 

5.Strate .............. pastoral D ............... agropastoral D 
6.0wner of the herd D 1 ). Manager(name) ............. . 

2). Farmer (narne) ................. . 

7.Size of fenced area 

8.Animal's numbers 

9.Herd composition 

Male Female Castrates 

< 6- months 
6 - 12 rnonths 
1 - 2 years 
> 2 years 

1 O.Animal breeds: 

Exotic 
f------------, 

Ankole --------< 
Zebu 

f------------, 
Nganda --------< 

Boran --------< 
Crosses ...__ _____ __. 

l l. What is the methods of identification of the animais? 

1 l. )Ear notch 
~~ 2.) Tags 

3.) Brand 
4.) Other 

SUB . 
3.County 

Total 



12. Do you use your bulls or you borrow'7 

A)ownbull ê 
b) borrow 
c) Al 

13. How many cows are in milk ........ . 
1 

are dry ................. . 

14. On average how much milk is produced during the period or milking.per cow ....... . 

15. Do you separate your herd into 

• cows which are lactating from the cow which are dry .. D 
• calfs from adults ......... . 

• healthy from sick one ..... . B 
16. Ifyou separate them 

• do you keep them to the same village...... B 
• do you take them to another village ........ lf yes which "illage .. . 

17. Do your cattle move out of this place D At what tirne or the year .. 

18. Why do they move? 

19.Where do they move? .............. . 

A). Due to lack of water 
B). Due to lack of pasture 
C). Presence of disease vcctors 
D). Any other 

20.do you move them in a common place with other farmers? ................ . 

21.Water: 
Source of water .... 
Number ..... . 
Permanent/temporary .... ; 
Distancef~"'water during dry season(km) ...... 
Ownership of watering place ......... (Private/Communal?). 

22. Do you have a special period in which you sale your animais'( 
• at the start of school/begining of year 
• at the end of the year 
• when sb offers you a good price 
• when the animal is sick 
• when you need money 
• for special occasion/weddingJuneral. 

-----1 

.__ ___ _. 



23. How many animais did you keep for you or your family consurnption? 
-Per week l==:=J 
-per months l==:=J 
-per year 

23. Which are the major outbreaks in the last 12 months 
CBPPC - FMD -. LSD none 

24. Do you carry out regular vaccination of your animais? 

25. Against what do you vaccinate your animals'7..... .what's the year of vaccination ...... 
- Brucellosis 

- LSD ----~ 
-CBPP 
Rinderpest ----~ - Others 

26. Do you use local treatment methods against disease'7 
-if yes which ones'? 



ANNEXE4 

T.8. INVESTIGATION REPORT 

SOUMIA BOUDJABI 
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TheD.V.O 
Mbarara 
Attention Dr Dhalwa 

RE: T.B INVESTIGATION REPORT 

REOUEST: 

Dr Boudjabi Sournia 
Milk Project Mbarara 

Po Box 1829 

25 june 2000 

That a T.B tests be carried out to determine the rate ofinfection's in the herd at Rwemburara 
farm on the 21 st of june 2000 

The Vet. Staff from DVO Mbarara who carried out the tests are : 

-Dr Ephraim Rubabinda 
-DR James Dhalwa 
-Mr Andrew Atuhaire 
-Mr Peter Baryahika 
-Dr William Mwebembezi 
-Mr Kwatotyo Augustus 
-Mr Ndyomubanli Dan 

Assisted by 2 vets from CIRAD- France worked in the Milk Project 
Dr Jean Jaque Tulasne 
Dr Sournia Boudjabi 

The materials were provided by CIRAD-France 

Special intradermo-needles 
Automatic gun's injection 
Bovine tuberculine PPD( Protein Purified derivative) 0.1 ml tuberculine/ cow dosage 
Vernier Calipers 
Clipers 

HISTORY: 

Around the middle of june, one case of Tuberculosis was idetified by Dr W.Mwebembezi of 
V et. department 

The animal affected by TB belong to Rwemburara farm in Kashaari county/Bubaare 
subcounty. 
The farm is situated some 20 Km from Mbarara on !banda road. 

When the district veterinary office was informed about this case, it's members decided to 
carry out some tests for confirmation of the possibility of TB incidence after the consent of 
the farm owner 
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Methodology : 

The investigation started the 21 st of june 
The testing method :simple Tuberculination Dermolntra 
Testing product : Bovine tuberculine PPD ( Bovi-Tuber PPD®) Rhone Merieux French lab 
Dose :0.1 ml/cow 
The injection were localised : in one side of the neck line 
Reading: After the recommend period of72h after the injection's day. 

Results 

Among 52 tested animais: 
2 cases were TB positives 
9 cases were TB doubtful 
40 cases were negatives 
1 case which could not be found on the reading' s day. 

Animals's number which TB tests results 
weretested 
2 Positive 
9 Doubtful 
40 Negative 
1 No result 

Rates% 

3.84 
17.30 
76.92 

The reading criterion must be strict, even none negative reactions should be considered as 
significant (there is no doubtful reaction) 

About 20% of animais are infected among the tested animais. 

Sorne urgent measures should be taken. 

Recommendation : 

-Inform the owner of the farm about the health situation ofhis herd. 
-Communicate to him the tag numbers of the tested animais 
-He should separate the infected animais from the remaining herd to avoid further spread of 
the disease. 
-second tuberculination could be done after a period of 40 days from the first tuberculination 
test for confirmation. 
-The former should remove the infected animais for slaughter. 

Dr Boudjabi Sournia 
For : Milk project Mbarara 
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ANNEXE 5 

SENSI-VET.R.MAM.COLOR ( BVT - FRANCE ) 

NOTICE TECHNIQUE 
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Listéria, Streptocoques : Lors d\m virage simullanée des puits Listéria et 
Streptocoques, il est impératif <le faire confinner l'itlculilïcaliou 
de Listéria au laboratoire. 
Duns de très rare eus, un Streptocoque peut entraîner Je virage 
du puits Listéria. 

~ REMARQUES GENERALES : 

• Mycolasmes et Pseudomonas 

La présence de ces gennes n'entraîne pas de profil de Résistance aux Antibiotiques. 
Mycoplasmes : Traiter avec des macrolides comme la TYLOSINE 
Pseudomonas : Traiter avec de la COLISTINE on des quinolones de nouvelle génération. 
• Cas limite : Résultat partiel 

- Il est possible d'obtenir un profil antibiotique sans identification ou inversement. 
En effet, les 2 parties de la galerie répondent a des critères différents. 

Pour obtenir le profil complet : Refaire une galerie: 
A l'aide d'une pipette, au travers de la paraffine, prélever 1 goutte d'un des puits ayant viré, 
inoculer un nouveau milieu de cullure Sensi-Vet el ensemencer une nouvelle galerie ( cf prolo 
visuel) 

[ RECOMMANDATIONS 

•STABILITE/CONSERVATION: 
14 mois à 4-8°C à partir de la date de fabrication ( date de péremption indiquée sur le kit) 
• AUTRES RECOMMANDATIONS: 
Ne pas mélanger les réactifs de lots différents. 

PRESENTATION 

• 5 galeries Sensi-Vet® 1118111 Color 
• 5 flacons de milieu de culture 
• 1 flacon "Supp S!uph" (étiquette verte) 
• 2 supports de galerie réutilisables 

• 1 flacon d'huile de paraffine 
• I notice, 1 protocole visuel, 1 feuille 

d'in!erprélulion 
• 5 fiches de résultats pour l'éleveur 

BVT se tient a w1tre disposition pour toutes i11formatio11s complémentaires. 

BIBLIOGRAPH.IE 

( 1) FABRE.TM.MORVAN.Tl, 1.ERRElJX.11, IIOUFFSCI UvlllT.PH el JlERTIJELOT.X 
11Eslim111ion de bi fréquence des différents gem1e5 respottsAblcs de manun..ites en France. Partie 1 : numnnitcs cliniqucs1

'. 

Bulletin des GTV, Sept 97, .~-11-:152, 17-23 
(2) GUILLON.V ''froitement des m•mmites: connaître la crnsc est gage d'efficacité" L• Dépêche vétérinaire, 1er Nov 1997. 
0°521, 14-1~ 
(3) "Le di•gnostic h•ctériologiquc des manunites" Congrès de Bui•trie, Paris 19-20 Nw 1991. INRA. SGfV. 
(4) SANDHOLl\f.M. KAARTINEN.L •nd PYORALAS "Bovine mastitis-Wby does aotibiotic lherapy no! always woik ? An 
wervicw" J.Vet. Ph•nn•c•I Thenp, 1990, 1.l, 248-260. 
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O!O .\/E:r.Q reg 
PIRG'IOSTIC VfMIH11,i 

285, /\venue <le Rome - ZA Jean Mmmet Sud 
83500 LA SEYNE SUR MER 

Tel : O..t 9..t. 10.58.94. Fax : 04 94.10.58.90 

Sensi-Vet@mamcolor 
IDENTIFICATION 

TEST DE RESISTANCE AUX ANTIBIOTIQUES 

USAGE IN VITRO UNIQUEMENT 

INTERET DU SENSI-VET MAM CoLoR 

l ,c Sensi-Ve(" mam Col or, directement réalisé à partir du lait, permet d'obtenir en 24 H la 
détection d'une Infection bactérienne à taux supérieur ou égal au seuil de détection 
habituellement admis (3) par les laboratoires(> 102 UFC/ml) avec: 

--). l'identification des germes 

L'obtention <le l'identification du genne causal de l'infection permet de définir des stratégies 
de traitement n<laptées à la situation épidémiologique des élevages : définition des plans de 
lutte globnux comportant les mesures préventives pouvant être mises en oeuvre, le traitement 
en lactation cl le traitement au tarissement.(1,2) 

--). La résistance des germes aux antibiotiques 

La technologie Sensi-Vet00111am Color, réalisée directement à partir du lait utilise un milieu 
de culture proche des conditions naturelles où se développe l'infection (2,4) contrairement 
à l'antihiogrmnme classique effectué en laboratoire. Ainsi le Sensi-Vet® mam Color tient 
compte des synergies ou antagonismes entre les bactéries et également de l'effet 
inoculum, c'est à dire de la concentration bactérienne réellement présente dans le 
prél~vcmcnt. 
La Résistance ou la Sensibilité du germe est ainsi obtenu dans des conditions 
comparables au milieu naturel infecté et favorise ainsi le succès thérapeutique. 

!PRINCIPE DE LA TECHNOLOGIE SENSI VET MAM 

Toute croissance bactérienne correspond à un taux de bactéries supérieur à 102 UFC/ml et 
s· obtient après 18 - 24 II d'incubation sur la BVTuve (48H pour les germes stressés). 

-,. l'identification des germes 

Les puits Identification contiennent des milieux sélectifs. A chaque puits correspond une 
bactérie donnée et un virage de couleur spécifique. 

-,. La résistance des germes aux antibiotiques 

Un antibiotique est actif quand son puits reste inchangé (Rouge) 
Un nn!ibiotiquc est inactif quand son puits vire du Rouge au Jaune 
Le passnge du Rouge au Jaune correspond à une croissance de B_actéries dans le(s) puits. 
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PRELEVEMENTS 

Il est impératif d'effectuer un prélèvement de lait le plus stérilement possible avant tout 
traitement (fournir la notice ELEVEUR). 
L'éleveur doit conserver à 4-8°C tous les prélèvements pendant 48 heures, temps nécessaire pour 
juger de l'efficacité du 1er traitement et du besoin de réaliser un test. Dans ce cas, récupérer ce 
prélèvement pour effectuer le test. 

La !I_Ualité du résultat_clépend ~e la_qu~ité du p_rélèvement 

PROTOCOLE OPERATOIRE 

SE REPORTER AU PROTOCOLE VISUEL 
Pour chaque test, prévoir : 
> 1 galerie Sensi-Vet® mam Color > le flacon "Supp Staph" (étiquette verte) 
> le support de lecture > le flacon d'huile de paraffine 
)> l flocon de milieu de culture Sensi-Vel Color; si cc milieu est semi gélifié à la sortie du 
réfrigérateur, le porter à température ambiante pendant 30 mn ou le préchaufîcr pendant 10 11111. 

sur la BVTuve (microplaque chauffante réf. BVU). 

AVANT D'ENSEMMENCER LA GALERIE, LAISSER LE PRELEVEMENT DE 
LAIT PENDANT 1 à 2 H SUR LA PLAQUE CHAUFFANTE. 

ETAPE 1 : PREPARATION DE LA GALERIE 

• Décoller l'étiquette adhésive 
• Dans le Ier puits Incubation Limit (IL) déposer 3 gouttes de milieu de culture Sensi-Vct Color 
non inoculé par le prélèvement . 

ETAPE 2: STANDARDISATION DE L'INOCULUM 

• Homogénéiser le lait par quelques légères agitations . 
• Avec le même compte-gouttes, transférer 3 gouttes de lait dans le milieu de culture Sensi-Vet 
Color. 
• Homogénéiser le milieu de culture Sensi-Vet Color inoculé par quelques légères agitations. 

ETAPE 3 : INOCULATION DE LA GALERIE 

• a)- Prendre le flacon Sensi-Vet Color inoculé (étape2) 
- Avec son compte-gouttes déposer 3 gouttes dans tous 

les puits SAUF dans le 1 er puits IL 
• b) - Prendre le flacon "Supp Staph" (étiquette verte) 

- Avec le compte-gouttes du flacon "Supp Staph". déposer 3 gouttes dans le puits ST APH 
• c) - Déposer 2 gouttes d'huile de paraffine dans chaque puits sauf dans les 2 puits E.COLI et 

PSEUDO situés à l'extrémité gauche. 
• d) - Recoller l'étiquette adhésive. 

- Inscrire le nom de l'animal et la date sur l'étiquette. 
- Mettre la galerie sur le support plastifié blanc 
- Incuber sur la BVTuve (30 à 35°C) 

ETAPE 4 : LECTURE 

• Lire après 18 à 24 H d'incubation et si négatif, relire après 48 H d'incubation. 
• Lire le puits mycoplasme après 7 à l O jours d'incubation. 

C LECTURE ET INTERPRETATION 

SE REFERERA LA PIANCHE D'INTERPRETATION 

PRlNCIPE : Deux fonctions indépendantes : • Test de résistance aux antibiotiques 
• Identification 

1 ~ TEST DE RESISTANCE AUX ANTIBIOTIQUES 

• Puits IL: - Le puits vire du Rouge nu Jaune 
- Indicateur du moment de lecture 
- 18 à 24 H d'incubation sur la BVTuve 

•Puits(::): - Contrôle négatif 
- Ne vire jamais, reste rouge 
- Ce puits sert de référence de lecture 

• Puits@: - Cc puits vire du Rouge au Jaune quand un germe se développe 
(Présence d'infection) 

• Puits antibiotiques : 

- Un puits antibiotique vire du Rouge au Jaune= croissance de germes= germe Résistant 
= antibiotique non efficace. 

Un puits antibiotique reste Rouge = pas de croissance de germes = germe sensible 
= antibiotique efficace. 

• Cas particuliers : 

Si le puits ~ et/ou IL ne vire pas en 18-24 H d'incubation, laisser incuber 18 à 24 H de plus 
pour confirmër le résultat négatif. 

1 ~ IDENTIFICATION 

Observer le virage de couleur d'un ou plusieurs puits en se référant à la planche d'interprétation. 

PRINCIPE: 

• Chaque puits d'identification est spécifique à un germe 
• L'identification se traduit par un virage de couleur de la cupule correspondante. 
• Contrairement à la partie test de résistance aux antibiotiques dont la lecture dépend du puits 
IL, l'identification se lie de 18 à 48 H sur la BVTuve selon la concentration de gennes dans le 
prélèvement, la spécificité du puits (élimination des contaminants), germes stressés ....... 

• Cas particuliers : 

E.Coli : Virage de 2 puits : Entérobactéries et E.Coli (E.Coli est une entérobactérie) 
Le puits E. Coli peut présenter une coloration bleu vert due à un pigment de 
pseudomonas 

Mycoplasmes: La lecture s'effectue entre 7 à 10 Jours d'incubation 
(germe à croissance lente) 
Tout virage précoce de la cupule mycoplasmes (24H) n'est pas due à un 
mycoplasme (probabilité de forte concentration en staphylocoques) 



PROTOCOLE OPERATOIRE Sensi-Vet mam Color 

Avant 
ensemencement 

Déposer 3 gouttes de milieu non 
inoculé dans le premier puits IL 

Avec le mème compte goutte, déposer 
3 gouttes de lait dans le milieu de 

culture 

1 2 

Laisser le lait 
pendant 1 à 2 H 
sur la BVTuve 

Préparation 
dela 

galerie 

ri 
§ o . -·~---r---11 -~ vt, _ _..._..,.._ 

c'::)J:::.- ')c-:;> ç 

Préparation 
du 

prélèvement 

Milieu de culture 
non inoculé 

Lait de mammite 

3 Inoculation de la galerie 

Déposer 3 gouttes de milieu de culture ensemencé dans tous les 
puits SAUF DANS 1:,~_J:',!),!TS lL 

ETAPE C 

Déposer 2 gouttes d'huile de paraffine dans tous les puits 
SAUF DANS LES PUITS E.COLI ET PSEUDO 

4 Lecture 

Profil Antibiotique : 18 - 24 H 
Identification : 24 à 48 H 

Mycoplasmes: 7 à 10 jours 

ETAPEB 

Avec son compte gouttes déposer PRECISEME~T 3 GOUTTES 

de Supp Staph dans le puits STAPH SEULEMENT 
- ~ . ~ . 

ETAPE D 

.,~ Recoller l'étiquette adhésive 

.,~ Inscrire le nom de l'animal et la date 

.,~ Mettre la galerie sur son support 
~ Incuber à 35°C sur la BVtuve 
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ANNEXE 6 

PROGRAMME DU STAGE HYGIÈNE ALIMENTAIRE 

PROPOSÉ PAR L'UNBS (KAMPALA) 
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ANNEXE 2 :COURSE IN FOOD (P ARTICULARL Y MILK) MICROBIOLOGY TESTING, FOR 
MBARARA UNIVERSITY TECHNICIAN. UGANDA NATIONAL BUREAU OF SATNDARDS, 
KAMAPALA. 

Topics to be covered Period 

Orientation and General Theory: 

• Role ofUganda National Bureau of Standards (UNBS) in food safety and regulation; current one and a half 
Uganda and International Standards for foods weeks 

• Conditions goveming interaction of micro-organisms with foods 
• Sampling foods for microbiological analysis 

• Composition ofMicrobiological Culture Media . 
• Properties of the culture media used for Microbiological Analysis 
• Handling of Dairy products from farm to processing to the market . 
• Dairy microbiology and Pathogenic bacteria . 

• Rapid Testing Methods in food microbiology 

Standard Operating Procedures (SOPs) and Good Laboratory Practices: 
• Food Microbiology Laboratory and Quality Assurance Checks . oneweek 
• Maintenance of the Laboratory Equipment and Glassware . 
• Inventory of Laboratory glassware, equipment, and media/ reagents . 
• Handling of Culture Media . 

Testing and Test methods for micro-organisms in food samples: 
• Total plate counts 

• Enumeration of total coliforms 

• Enumeration of fecal coliforms 

• Enumeration of Escherichia coli 

• Detection of Salmonella spp . 

• Enumeration of Staphylococcus aureus 

• Enumeration of Y east and Moulds 
twoweeks Specific testing of Milk and Milk Products:-

• Rawmilk 

• Pasteurised 

• Dried products - skimmed milk, buttermilk, cheese and some fermented milk products 

• Butter and Frozen dairy products 

• Fermented dairyproducts - yoghurts, cheeses 

• Concentrated products - evaporated milk, condensed 
milk, sweetened condensed milk 

Microbiological testing of water used in food processing. 

• Trainee working on his own; Revision of topics of interest . 

• Evaluation oftrainee through practical tests/ examination . oneweek 

• Final Report halfweek 
TOTAL 6WEEKS 



ANNEXE 7 

WORKPLAN 2000 - JULIEN CHALIMBAUD 
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WORKPLAN OF MBARARA MILK PROJECT FOR THE YEAR 2000. 

Project Component Main Objectives Scale / Period 
farmers targeted 

- Technical and economical follow up. 
Farmers of the monitoring 

Zootechnical and 
- To establish a network of farmers. From Mars 99 

Economical component 
(23 selected farms in 

to ... 
- To propose adapted actions for Nyabushozi / !banda and 
development. Kashari districts) 

- To determine feeding constraints on - Farmers of the monitoring - from august 
milk production ( especially pastures ). 99 to July 00 

- Propose and assess the technical and 
Feeding component economical efficiency of new feeding - Farmers of the monitoring - year 2000 

technics (fodder crops, hay, sillage, 
minerai blacks). 

... .................................... ...................... ................................ ...................................................................... .. .......................................... _ .. , ................................................................................ , . . .............................................................................. 

- Extension work based on « mode! - Voluntary farmers of the - year 2000 / 
farms » helped by the project. district 2001 

Epidemiological 
- Cattle keepers of the 

May 2000 -
- To determine the prevalence of district ( 400 herds to be 

component Tuberculosis and Brucellosis. tested) 
December 2000 

- Set up of a milk quality laboratory 
for stakeholders of the milk sub sector 

Milk quality component 
in mbarara. Mbarara district June 2000 to ... 

- Set up facilities for MUST to carry 
out research on milk quality. 

N.A.R.O. : National Agricultural Research Organisation. 
C.I.R.A.D. : Inetemational Center for Agronomie Research for development. 
M.U.K.: Makerere University ofkampala, Faculty of Agriculture. 

M.M.P. : Mbarara Milk Project. 
D.V.O.: District Veterinary Offices. 

Persons in charge Other Institutions involved 

MMP 
(Julien Chalimbaud) 

DVO 

MUK 
(Dr D .. Mpairwe) 

MUK 

MMP 
(C.Bellenger and DVO 
M.Domergue) 

MMP .................................................................................... . .................................................................................................................................................. 

(C.Bellenger and DVO 
M.Domergue) .. 

MMP (Dr Boudjabi) DVO and sub-counties 
And DVO (Dr ..... ) extension services 

MUST( .... ) 
CIRAD, UNBS, MUK, 
NARO,DVO 

M.U.S.T.: Mbarara University of Science and Technology. 
U.N.B.S.: Uganda National Bureau of Standards. 



ANNEXE 8 

ACADEMIC PARTNERSHIP BETWEEN 

MBARARA UNIVERSITY - FRENCH EMBASSY - CIRAD 
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THE REPUBLIC OF UGANDA 

ACADEMIC PARTNERSHIP (1 YEAR) 

Executed ____ ;)__?f+-----

BETWEEN 

MBARARA UNIVERSITY 
Department of Agricultural 

and Veterinarian Studies 
as represented by 

Professor Frederick Kayanja 
Vice-Chancellor 

MBARARA 

AND 

CIRAD 
as represented by 

Director 

AND 

FRENCH EMBASSY 
as represented by 

H. E. Ambassador of France in Uganda 

da y of _ ___,,_t,<_J lJ.ALQ__=-..:.__;;_=--- 2000 
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THE REPUBLIC OF UGANDA 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 

BETWEEN 

MBARARA UNIVERSITY 
as represented by 

Professor Frederick Kayanja 
Vice-Chancellor 

MBARARA 

AND 

CIRAD 
as represented by 

Director 

AND 

FRENCH EMBASSY 
as represented by 

H.E. Ambassador of France in Uganda 

THIS MEMORANDUM OF UNDERSTANDING IS ENTERED 
THIS r;2 =f DAY OF 'JUA1 L 2000 
BETWEEN MBARARA UNIVERSITY, as represented by Professor 
Frederick Kayanja, Vice Chancellor, MBARARA and CIRAD, as 
represented by the Director and the FRENCH EMBASSY, as represented 
by H.E. Ambassador of France in Uganda. 
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PREAMBLE 

WHEREAS the Government of the Republic of Uganda (GOU) through its 
broad agricultural development policy objectives of diversifying and 
modernising agricultural production, processing and exports. to achieve self­
sufficiency in food and to improve the well-being of the rural population. is 
cognisant with the fact that the agriculture is the back bone of the national 
economy; and, 

WHEREAS Mbarara University is in the process of offering quality contrai of 
the milk. thanks to its r11icrobiological department. 

WHEREAS activities carried out by the French Ministry of Foreign Affairs 
through the French Embassy in Uganda focus on developing the livestock 
sub-sector and improving dairy production. 

Since 1997. the French Government in collaboration with the CIRAD (centre 
de Coopération Internationale en Recherche Agronomique pour le 
Développement) has agreed to cooperate with the Uganda Government in 
developing the livestock sub-sector and improving dairy production. The f1rst 
phase of the project was to draw up a typology of farmers in the Mbarara basin 
and to compare the productivity of the different animal production systems 
identified. This phase was done in 1998. 

The second phase of the project is to put in place a planned survey of a sample 
of farmers to enable a more detailed study of the productivity of the animal 
production systems in the basin. ln parallel, to build up, with the support of the 
French Embassy and on the request of the University. a sustainable milk 
quality contrai and research unit on the site of Mbarara University 

The third phase will be a follow-up of the project extended to other farmers 
according to the project which is being prepared. 

Milk is a complete food. lt contains vitamins, carbohydrates. proteins. minerai 
salts and water. Besides being a good source of most of the nutrients required 
by man, it is also a good medium for bacterial growth. 

The source of bacteria, normally found in milk, may be: 

• the animal producing the milk 
• the milker 
• equipment in which the milk is placed 
• the milking environment. 
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Sorne of the bacteria from the animal producing milk are essential in the 
processing of milk, but high levels of the same bacteria may lead to 
deterioration of milk quality. Other bacteria, for instance Mycobacterium and 
Brucella, are pathogenic for the animal, and may be transmitted to man through 
drinking milk from infected animais. Bacteria from other sources. such as 
animal faeces and environment. may contaminate the milk thus reducing 
quality, and some are also pathogenic to man. ln order to maintain the good 
quality of milk and to safeguard man from infections transmitted through milk. it 
is important to produce the milk from healthy animais, in an environment that 
will not cause contamination of milk with bacteria from other sources. 

Finally, the goals of this programme are: 

• to monitor and improve the quality of the milk produced in the basin of 
Mbarara. at the different steps of the milk production process. 

• to support researchers on the technological, hygienic (zoonotic diseases) 
and nutritional quality of the milk 

• to strengthen the links between the University. the farmer. the 
manufacturers and ail the partners involved in the milk quality control with 
the support of CIRAD as technical advisor of the programme and the French 
Ministry of Foreign Affairs. 

WHEREAS the two parties have recognised the need for this co-operation to 
be formalised through an agreement. 

NOW THEREFORE, Mbarara University and the French Embassy in Uganda 
inspired by their common objectives to promote and accelerate the progress of 
milk quality control relevant to the mandates of both parties have decided to 
enter into agreement and agree as herein continued: 

ARTICLE 1: GENERAL TERMS AND IMPLEMENTATION CONDITIONS 

At the French Embassy in Uganda, the authorised representative in charge of 
this programme is H.E. the Ambassador of France to Uganda. Mr. René 
ROUDAUT. The activities related to the prf:sent programme will be co­
ordinated by persons appointed by him. 

At Mbarara University, the authorised representative is the Vice Chancellor, 
Professor Frederick Kayanja. the activities related to the present programme 
will be co-ordinated by persons appointed by him. 
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ARTICLE 2: TECHNICAL CO-OPERATION BETWEEN THE TWO 
PARTNERS 

Phase one {second semester of 1999 - see ANNEXE) 

Obligations for CIRAD with the support and the fundings of the French 
Ministry of Foreign Affairs: 

1. The French Embassy will supply through the operator CIRAD the 
following items to perform the preliminary survey foreseen by CIRAD: 

• culture media (PCA) 
• methylen blue 
• glass petri dishes (100 units) 
• test tubes (20 Units) 
• reagent bottles (10 units) 

The total estimated cost for these items is 961,000 Ush 

2. ln addition, the French Embassy will supply laboratory 
equipments according to the needs of the university and in respect 
with a budget which can not exceed for the first year 25,000 French 
Francs. The budget for the second year will be discussed at the 
end of the first phase. 

Obligations of Mbarara University of Science and Technology: 

1. The MUST will nominate a scientist as responsible of this 
programme and a technician as responsible of the technical aspects of 
this programme. 

2. The University will provide with the facilit1es for the new 
laboratory and its refurbishment. 

3. The University administration will be in charge to provide its 
employees involved in the programme with ail the compensatory 
allowances according to the additional duties to be undertaken. 

Phase two 

Obligations of CIRAD with the support and the fundings of the French 
Ministry of Foreign affairs: 

CIRAD will provide an expert-researcher (agronomist or veterinarian) to the 
project. 
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1. The French Embassy will provide: 

• consumables (reagents, media, glasswares), for routine work on milk 
quality contrai. 

• the laboratory equipment necessary, ,n share-investment with the 
University 

• a training in food hygiene laboratory techniques for a technician of 
the University either in Kampala or in a sub-Saharan African 
laboratory. 

• a workshop in Mbarara on the HACCP method. 

Regarding the results and achievements done during the first phase, the 
French Embassy will define a budget for the second phase. 

Obligations of Mbarara University for Science and Technology: 

As a counterpart, the University will host 2 assistant researchers (2/year) from 
CIRAD. 

The University will take charge of: 

• the complementary laboratory equipment, as planned in the shared 
investment agreement. 

• the strengthening of the links with the milk plants and the different 
partners involved. 

2. The University administration will provide its employees involved in the 
programme with allowances to caver the additional work to be 
undertaken. 

The expert from CIRAD based at the University will together with his colleagues 
provide a report to CIRAD and the French Embassy (which will forward it to 
DGCID/Ministry of Foreign Affairs). 

Phase three 

Normally all the needs for the launching and the routine work of the milk quality 
contrai programme will have been supplied in co-operation between the two 
partners, nevertheless, the French Embassy will assist, by providing additional 
consumables only for a Ugandan scientist of MUST, for the preparation of 
his/her PhD - depending on the merit of the subject of the PhD regarding the 
French Co-operation Project. 
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ARTICLE 3 

This programme will be of benefit to the project of enhancing milk quality and 
to the University in building capacity of the technical staff. This capacity will 
enable the University to offer such services to industrial milk plants in the near 
future. 

The notification of the budgets by the French Embassy and specially for the 
quality contrai laboratory equipment should be reduced or cancelled if an 
agreement is not achieved with the veterinarian services and the governmental 
services in charge of milk quality. the manufacturers are not interested in the 
quality contrai unit proposed to be implemented in the University. lndeed. this 
situation would compromise the sustainability of this laboratory. 

DISPUTES 

If the conduct of one of the partners involved does not allow the shared 
objectives to be implemented in good conditions and/or hinders access to 
regular evaluation and/or any disputes arising in connection with th1s 
contract/agreement which cannot be settled amicably within fifteen ( 15) days 
after receipt of one party of the other's request for such amicable settlement. 
the French Embassy will notify. ail the parties in writing of the points to be 
worked on within a period of fifteen ( 15) days. If at the end of the said f1fteen 
(15) days, no improvement has been realised, the French Embassy. as the 
biggest financier. reserves the right to cancel this agreement. 

ARTICLE 4 

AMENDMENT OR TERMINATION 

(1) This agreement shall run for as long as the parties hereiri hall agree. 
unless terminated by either party. from the date of execution thereof. and 
shall be automatically renewable according to terms and conditions to be 
agreed upon by the parties at the time, except by termination by one of 
the parties. ln this case. termination will take effect fifteen (15) days 
after written notice. This agreement may be modified in writing by 
mutual consent of both parties. _Bath contracting parties agree that the 
scientific materials and equipment imported to Uganda for this project by 
the French Embassy shall become the property of MUST at the expiry of 
this specific agreement. The non-Ugandan staff will be authorised to re­
export their persona! effects. 

(ii) ln case of termination, ail obligations undertaken by the parties shall 
continue to be effective for a period of five (5) days. 
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ARTICLE 5 

NOTICES 

Ali notices under this Memorandum of Understanding shall be duly affected 
when addressed and served as follows: 

( a) 

(b) 

ln the case of MUST 
The Vice Chancellor 
Mbarara University of Science and Technology 
P0Box1410 
MBARARA 

ln the case of The French Embassy 
Head of Co-operation and Development Department 
French Embassy 
16, Lumumba Avenue - Nakasero 
P0Box7212 
KAMPALA 

ARTICLE 6 

LAW APPLICABLE AND LANGUAGE 

This Memorandum of Understanding shall be governed by the laws of Uganda, 
and the language to be used for any correspondence under the interpretation 
of the memorandum shall be English. 
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ARTICLE 7 

EFFECTIVENESS 

This Agreement shall become operational on the day it is signed. 

Executed in Kampala this ... ~1. ............. day of ...... J..~ ............ 2000 



FOR: 

THE MBARARA UNIVERSITY 
as represented by 
M. Frederick Kayanja 
Vice-Chancellor 
MBARARA. 

- 10 -

NAME: P~~ov ir~.~ ..... K~.Y6.:Y..T.-6; 

TITLE: 

SIGNATURE: 

=oR: 

:!RAD 
1s represented by 
)irector 

-JAME: 

"ITLE: 

ŒGNATURE: 

n witness: 

VLt_~ .. à~ ...... NUST 

------~~--------· 
-? 

............. .J) _//7.f-.CJC).fc ...... . 

FOR: 

FRENCH EMBASSY 
as represented by 
H. E. Embassador of France 

p.o. 

NAME: Îlrf .... 3.AH[R.Œ ... t:uc.lul e 

lTTLE: HWA . .oJ.. .. to.,.or~N~h.4.J .. Î); r, 

lame & Address: ) l.~. ') c..·"'f:.:_· 11.1 (4. S .. 1-r rz c 1 · f? /,,./ J) · Fn lt-n c- p, 

~ 
ignature: ... ~~, ................................. .. 

/}~V 
C.:----/ 

I •• ./. •• 
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ANNEXE 

METHODOLOGY FOR THE MICROBIOLOGICAL QUALITY CONTROL OF 
THE MILK 

The methodology drawn by Stephanie Desvaux (Veterinary Expert of the 
French Embassy) and Dr. Frederick Byarugaba (Microbiologist at Mbarara 
University) defines the aims and the limit of the programme. 

MILK FROM FARMS AND COLLECTING CENTRES 

Out of the 24 farms being monitored under the CIRAD study (French/Uganda 
Governments' Milk Project), 15 farms have been selected according to ease 
et accessibility for this study. 

A visit. at milking time, will be made to each of the selected farms. At the 
farm, the process of milking will be observed. At the end of the milking 
process, a sample of milk will be collected from milk pool, and placed in an 
ice box at 4°C. The milk from the farm will be followed up to the milk 
collecting center, where another sample will be taken, and placed in the 
same conditions of transportation. The two milk samples will be sent to the 
laboratory at MUTH. 
The tests done on the milk will meet the international standard requirements. 

~ A total bacterial count: 

Two methods will be used: 

The methylene blue test 

Plate count 

--> E Coli count 

11 MILK FROM MILK PROCESSING PLANTS IN MBARARA 

The plants in Mbarara town will be enrolled for this programme. each plant 
will be visited. periodically and some milk samples chosen at radom will be 
collected from each of them. The milk samples will be placéd in the same 
conditions of transportation as above. 
ln the laboratory, the following tests will be carried out: 

~ Total bacterial count 

E Coli count 

Isolation and identification of various microorganisms. 



According to the risks for Human Health, the following microorganisms have been chooscn 

- Staphylococcus aureus 

- Streptococcus of the D group 

- Salmonella 

- Shigella 

- Mycobacterium (staining only in a first time) 

~ Evaluation of the thermoresistant flora 

~ Evaluation of the psychrophyllic flora (Pseudomonas) 

DATA ANALYSIS AND REPORTING 

The data collected will be analysed using a suitable statistical computer programme and a 

quaterly in-progress report will be transmitted by the university to the French Embassy 

and to the CIRAD expert in Mborara. 
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DEMANDE D'AVENANT AU BUDGET 2000 
PROFIL DU CSN VÉTÉRINAIRE 
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Centre 

de coopération 

internationale 

en recherche 

agronomique 

pour le 

développement 

Département 

d'élevage et 

de médecine 

vétérinaire 

Cirad-emvt 

TA30 /8 

Campus 

international 

de Baillarguet 

34398 MONTPELLIER 

CEDEX 5, France 

téléphone: 

33 (0)4 67 61 58 00 

télécopie: 

33 (0)4 67 59 37 95 

www.cirad.fr 

RCS Paris 8 

331596270 

N/Ref: Valo JJT/me - n ° 320/2000 

Madame Michèle BAHERLE 
Conseiller de Coopération et d'action 
culturelle - SCAC 
Ambassade de France en Ouganda 
9-11, Parliament Avenue 
P.O. Box 7212 
KAMPALA 
Ouganda 

Montpellier, le 10 juillet 2000 

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------' 
·------------------------------Objet_:_« Demande _d'AVENANT _» ______________________________ : 

Madame le Conseiller, 

Comme suite aux discussions que nous vous avez eues avec M. Julien Chalimbaud et 
moi-même à !'Ambassade de France à Kampala lors de ma dernière mission, je vous 
prie de bien vouloir trouver ci-joint, pour transmission au Ministère des Affaires 
Etrangères, le devis modifié selon nos accords pour « l'appui aux productions 
animales - Phase Il ». 

Vous en souhaitant bonne réception, je vous prie d'agréer, Madame le Conseiller, 
l'expression de mes salutations respectueuses. 

Copie: MM. Julien Chalimbaud 
Bernard Faye 

SV. 

Jean-Jacques TULASNE 
Chargé de Mission 



CIRAD-enM 
Département d"élevage et 
de Médecine V"etérinaire 

• Centre 

de~tion 

Inbe:matk>MJc en 

Reche<d>e 

~ronomlque pour 

le Dévefowement 

Service Valorisation & C>@veloppement 

Campus International de Baillarguet 
B.P. 5035 

34032 Montpellief" Cedex 1 France 

téléphone: 33 ( O) 4.67.59.38.08 
secrétariat : 33 ( 0 ) 4.67.59.38.96 
télécopie : 33 ( 0 ) 4.67 .59.37 .95 

projet n• 42PA-00006 

~ nnes1riels 

SU" prOsenlation de la facue, des ;.,s1ificaïfs et <iJ rapport. 

postes 

- Experts en mission : 
Appui informatique, analyses de données (expert niv. 2) 

Qualité du lait, (expert niv.3) J.J. Tulasne 

Mission zooteehni<\ (expert niv.3) B.Faye 
Spécialiste des pâturages_ (expert niv.3) G. Rippstein 

- perdkm: Experts 214 USD à 6.65 au 01,02AXJ 

- indemnités stagiaires : 1 vétérinaire, 1 agronomè 

- Expertise de courte durée sur place 

- Experts en France : 
Rapport en France, (expert niv.3) 

- Homologues Ougandais 

- Experts: 

- stagiaires : 

- clôtures 

- petit matériel semis 

- matériel d"Klentification 

- fournitures qualité lait 

- matériel d'analyse 

- consommables pour épidémio 

- chauffeur 

- fonnation technicien 

- véhicule entretien 4 x 4 + moto 

- bureau, communication, documentation 

- déplacements locaux 

- réunion comité technique 

15000 

18000 

15000 

10000 

60000 

10000 

DEVIS 

objet: appui aux productions animales phase II 

client: 

intervenant : 

Ministère des Affaires Etrangères 

période 
d'exécution : 

durée: 

date du devis : OS-mai-00 

2.000 
12 mois 

validité du 
devis : 3 mois 

devis établi en conformité avec la convention g~nérale 
signée entre le Ministère de$ Affaires Etrangères i!t le 
CIRAD n• 97 0030100 330 75 01/46 avenant n• 2 

du 18 juin 1999. 

30041 00001 2152768W020 18 

unité 

jour 
jour 
jour 
jour 

jour 

mois 

mois 

jour 

AIR 

AIR 

forfait 

forfait 

forfait 

forfait 

forfait 

forfait 

divers 

divers 

divers 

divers 

prix 
unitaire quantité 
H.Taxes 

2845 6 
3719 6 
3 719 6 
3 719 6 

1 423 24 

2500 8 

24 733 3 

3138 6 

54000 1 

7500 4 

7500 2 

10 000 1 

17000 1 

3200 1 

1 000 1 

60000 1 

10000 1 

16 000 1 

25000 1 

70000 1 

19 000 1 

3000 1 

8000 1 

TOTAUX 

TOTAL GENERAL H.T. F.F : 

Le Directeur 
Joseph DOMENECH 

53 

rtltiWH~ 
300<M 00640 00010044308 86 

17 070,00 
22 314,00 
22 314,00 
22 314,00 

34152,00 

20000,00 

74 200,00 

18 828,00 

54 000,00 

30 000,00 

15 000,00 

10 000,00 

17 000,00 

3 200,00 

1 000,00 

60 000,00 

10 000,00 

16 000,00 

25 000,00 

70 000,00 

19 000,00 

3 000,00 

8 000,00 

258192,00 314 200,00 

572 392,001 · 



Profil de poste de CSN vétérinaire pour le projet laitier à Mbarara, 
Ouganda. 

- Taches à accomplir : 

1. Le (la) CSN devra continuer de façon simplifiée le suivi zootechnique et économique sur 
un réseau de 23 exploitations du district de Mbarara commencé en mars 99 : enquêtes de 
terrain mensuelles, organisation et gestion des données sur le logiciel L.A.S.E.R. 
Restitutions individuelles et formations / débats avec les éleveurs et les groupes 
d'éleveurs. Le CSN devra ainsi formaliser leur demandes, et les aider à s'organiser. 

2. Aide à l'enquête de prévalence tuberculose et brucellose sur le district (400 troupeaux): 
travail de terrain, appui logistique et scientifique auprès des vétérinaires, sensibilisation 
sur les risques de ces zoonoses et propositions de méthodes de lutte en coopération Cll'ec 
les services vétérinaires. 
Séances de formations / sensibilsation auprès des éleveurs (au niveau des centres de 
collecte) sur l'hygiène de la traite, les risques de mammites et plus généralement sur la 
qualité du lait, à partir des supports de vulgarisations déjà réalisés. 

3. Appui logistique et scientifique pour la mise en route du laboratoire de controle de la 
qualité du lait à ! 'université de Mbarara. Début des premières anal y ses, protocoles 
d'enquêtes et des tests microbiologiques. 

4. Suivi des cultures fourragères et autres complémentations alimentaires mises en place : 
appui technique auprès des éleveurs ayant déjà mis en place ces cultures en mars 2000. Le 
CSN devra développer ces méthodes et participer à la vulgarisation (échanges, formations, 
petits commerces) de celles qui sont les mieux adaptées au niveau technique et 
économique. 

- Compétences requises : 

Le (la) CSN devra avoir une formation Vétérinaire, avec s1 possible une spécialisation en 
hygiène alimentaire. 
En outre, un bon anglais est indispensable. 
Le poste, basé à Mbarara est à pourvoir dès octobre 2000 pour une durée de I 6 mois. 
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PHOTOS 
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La contention 
est parfois 

acrobatique 
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Les bovins entrent dans 
le ~~crush pen n 



Après les T.P 
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Démonstration d1ntradermo 
tuberculication 




